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Instrucciones relativas a la seguridad

RIESGO DE SUFRIR LESIONES PERSONALES

Al utilizar la estación de trabajo Walkstation, siempre se deben tomar medidas de seguridad básicas, incluidas,  
entre otras, las siguientes:

 • Antes de usar la unidad, lea y comprenda todas las instrucciones y advertencias.

 • Antes de iniciar algún programa de entrenamiento, realícese un examen médico. Si, en algún momento de la 
sesión, siente mareo o dolor, deténgase y consulte al médico.

 • Si está embarazada o tiene alguna enfermedad capaz de hacerle sentir mareo o pérdida del equilibro, no use la 
Walkstation.

 • Antes de usar la unidad, obtenga las instrucciones pertinentes.

 • Inspeccione la cinta en busca de piezas incorrectas, desgastadas o flojas; de haberlas, no la utilice hasta que se 
realicen los arreglos, reemplazos o ajustes correspondientes.

 • Siempre sujete la llave magnética de seguridad a su ropa, a la altura de la cintura.

 • El cuerpo debe estar siempre en el medio y orientado hacia el frente.

 • No mire hacia atrás, mientras la unidad esté en funcionamiento.

 • No intente caminar demasiado rápido. Opte por una velocidad que le resulte cómoda.

 • No se incline hacia delante ni se encorve; mantenga la cabeza en alto.

 • No use ropa suelta mientras utilice la cinta.

 • Antes de usar la unidad, lea, comprenda y pruebe los procedimientos de parada en caso de emergencia.

 • Suba y baje de la cinta con cuidado.

 • No use cintas eléctricas en zonas mojadas o húmedas.

 • Desenchufe todos los cables de alimentación antes de realizar tareas de mantenimiento en la cinta.

 • Utilice el borde en la parte delantera como apoyamuñecas y apoyamanos delante del teclado.

 • Use un calzado cómodo y cerrado en la punta, que le brinde un buen sostén para caminar.

 • Tenga los artículos necesarios a mano.

 • Mantenga la superficie de trabajo ordenada.

 • Mantenga la unidad alejada de muebles y otras obstrucciones.

 • La carga máxima que soporta la superficie de trabajo es de 225 lb.

 • Asegúrese de que los cables no estén obstruidos y de que estén tendidos en el canal de organización de cables 
o en cualquier otro sistema del mismo tipo.

 • Mantenga una distancia mínima de 3 pies entre la cinta y la parte trasera y ambos costados.

 • Mientras la cinta está en funcionamiento, el usuario realiza muchas tareas. Evite las distracciones.

 • No supere el peso máximo del usuario de 350 lb.

 • Mantenga la parte superior de la superficie móvil limpia y seca.

 • Asegúrese de que la base de la cinta esté bien encajada en las aberturas del receptor de la cinta.

 • No coloque ningún objeto sobre la banda de la cinta ni debajo de ella, ni siquiera cuando no se utiliza.

 • No cubra el panel de botones de la cinta.

 • Mantenga alejados a niños y animales.

 • Las superficies móviles son potencialmente peligrosas. Si no presta la debida atención al estado del equipo,  
podrían ocurrir lesiones graves o la muerte.

ADVERTENCIA
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Organización de cables
Cuando instale el equipo, ya sea en la superficie de trabajo o debajo de ella, asegúrese de que los cables de conexión 
no estén obstruidos. Debajo de la superficie de trabajo, hay canales de organización de cables horizontales que se 
proporcionan como solución estándar. Utilice estos canales para minimizar los posibles enredos.

Consejos de diseño de la estación de trabajo
 • Asegúrese de que los cables de alimentación de todos los accesorios (computadora, luces, monitores, etc.) 

tengan el largo suficiente para que lleguen a los tomacorrientes comprendidos en el rango de regulación de la 
altura de la superficie de trabajo. No estire los cables mientras se regula la superficie.

 • Siempre controle que haya una distancia de funcionamiento adecuada antes de colocar cualquier artículo sobre la 
superficie de trabajo, arriba o abajo de ella.

Orientación y planificación del espacio
Cómo colocará y orientará la Walkstation será fundamental para garantizar que los usuarios sientan que hay un 
equilibrio justo entre privacidad, accesibilidad y seguridad.

 • Coloque la unidad cerca del grupo de trabajo para poder trasladarse a la estación de trabajo regular y regresar 
rápido.

 • Oriente la unidad de modo que los compañeros de trabajo se acerquen al usuario de la Walkstation desde la parte 
delantera o en un ángulo de 45° desde la parte delantera.

 • No coloque la unidad en un lugar que obligue a los compañeros de trabajo a acercarse al usuario desde los 
costados o desde la parte trasera.

 • No coloque la unidad en pasillos muy transitados.

 • Oriente la unidad de modo que el usuario pueda ver a los compañeros de trabajo en caso de que el trabajo en 
equipo sea considerable.

 • Deje un espacio de 36" entre la parte trasera de la cinta y el panel o la pared más próximo.

Visite Steelcase.com y consulte la sección Ideas de planificación; allí obtendrá ideas de planificación para la 
Walkstation.

Consejos de ergonomía

CONSEJOS DE ERGONOMÍA PARA TRABAJAR Y CAMINAR DE UN MODO SALUDABLE

 • Recuerde mantener una postura erguida activa al caminar.

 • Coloque el monitor a la altura de los ojos y de 18" a 23" alejado de la cara.

 • Las muñecas y los antebrazos deben estar rectos y alineados con el teclado, con el codo flexionado a 90º.

 • Coloque el mouse a la altura del codo, cerca del teclado.

 • Su teléfono debe estar a la altura del codo, al lado del teclado.

 • Recomendamos usar auriculares mientras la Walkstation está en funcionamiento.

 • Use un calzado cómodo y cerrado en la punta, que le brinde un sostén adecuado para caminar.

 • Tenga los artículos necesarios a mano.

ANTES DE COMENZAR

Antes de iniciar algún programa de entrenamiento, realícese un examen médico. Si, en algún momento de la sesión,  
siente mareo o dolor, deténgase y consulte al médico.

INICIO

Antes de usar la Walkstation, elongue y entre en calor; siga un programa de entrenamiento/aumento gradual.  
La mayoría de las personas utiliza la Walkstation a 1 mph (el rango de velocidad va de 0,3 a 2 mph). Se trata de 
comodidad, NO de velocidad. Todos somos diferentes y tenemos distintos ritmos para caminar.

Programa de entrenamiento/aumento gradual

Semanas 1 y 2: hasta 15 minutos cada hora en punto 

Semanas 3 y 4: hasta 20 minutos cada hora en punto 

Semanas 5 y 6: hasta 25 minutos cada hora en punto

Semanas 6 y 8: hasta 30 minutos cada hora en punto
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Características
1. Cinta comercial con velocidad máxima de 2 mph en incrementos de 0,1 mph, sin ajuste de inclinación

2. Superficie Soft System® patentada con sistema de absorción de impactos de neopreno en la tercera parte 
delantera de la plataforma

3. Controlador de panel táctil y pantalla digital extraíble

4. Borde elevado de poliuretano: apoyamanos y apoyamuñecas incorporado

5. Llave magnética de seguridad

6. Motor silencioso de par de fuerzas elevado

7. Placa de recepción de la cinta

8. Pernos de ajuste de rodillos de la banda de la cinta
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Con la capacidad 
de ajuste de altura 
completamente eléctrica, 
la altura se adapta 
instantáneamente a los 
distintos usuarios.

Rango de 24¼" a 52"

Distancia desde el piso  
hasta la parte superior de la 
banda: 6"
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Información específica de la pantalla de la consola

PANTALLA DE LA CONSOLA

 • Speed: millas por hora en incrementos de 0,1 (velocidad máxima de 2 mph).

 • Calories: gasto calórico total aproximado en función del peso ingresado por el usuario.

 • Time: duración de la sesión.

 • Distance: millas recorridas en incrementos de 0,01 milla.

 • Warning: 
– Lea y comprenda todas las instrucciones. 
– Antes de usar el equipo, consulte a un médico. 
– Deje de usar el equipo si siente mareo, dolor o dificultad para respirar.

TECLADO DE LA CONSOLA

 = imán de la llave magnética de seguridad

 • Start: al presionar este botón, arranca la banda y comienza la sesión.

 • Speed: presione el botón      para reducir la velocidad y el botón      para aumentarla.

 • Stop: al presionar este botón, se detiene la banda y se pone en pausa la sesión; si se mantiene presionado 
durante 3 segundos, se restablece toda la información de la sesión.

 • Enter: al presionar este botón, se aceptan los parámetros de la sesión.

 • Desk Height: con este botón se ajusta la altura de la mesa hacia arriba o hacia abajo.

Walkstation Display Console Specifics

Walkstation Console Display:
• Speed: Miles per hour in 0.10 increments (2 mph maximum)
• Calories: Estimated total calories burned based on user input of weight
• Time: Time elapsed in your session
• Distance: Miles traveled in 0.01 mile increments
• Warning:

Read and understand all directions
Consult a physician before using this equipment
Stop using this equipment if you feel pain, faint, dizzy, or short of breath

Walkstation Console Keypad:
= Magnet for Magnetic Safety Clip

• Enter: Accepts session parameters
• Stop: Stops the belt and pauses session

If held for 3 seconds, resets all session information
• Speed: Press the key to decrease speed

Press the key to increase speed
• Start: Starts the belt and begins the session
• Desk Height: Adjusts the desk height up / down

+

–

WARNING read and understand all instructions. consult a physician before using this equipment. stop using this equipment if you feel pain, faint, dizzy, or short of breath.

Speed Calories Time Distance
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        ADVERTENCIA

Esta no es una máquina para hacer ejercicio. Antes de utilizar la unidad por primera vez, lea y siga todas 
las instrucciones del fabricante para el buen uso y el correcto funcionamiento de la Walkstation y la superficie 
de trabajo con altura ajustable. Si en algún momento deja de seguir estas instrucciones, podría sufrir lesiones 
graves.

INICIO DE LA WALKSTATION
Antes de usar la Walkstation, repase todos los recaudos que debe tener en cuenta.
Al INGRESAR al área de la superficie de trabajo y antes de poner en funcionamiento la plataforma para 
caminar, realice lo siguiente:

 • Asegúrese de que el interruptor de la plataforma para caminar esté en la posición de ENCENDIDO, pero que 
la banda no se esté moviendo.

 • Coloque los pies en los carriles laterales de la banda de la plataforma para caminar y ajuste la altura de la 
superficie de trabajo hasta alcanzar la altura deseada.

 • Nunca ajuste la altura de la superficie de trabajo con la plataforma para caminar en movimiento.

 • Sujete la llave magnética de seguridad a su ropa, aproximadamente en la parte media del cuerpo, justo 
debajo del nivel de la superficie de trabajo; conecte el otro extremo al imán en el teclado de la consola.

 • Para su propia seguridad, la llave magnética de seguridad debe mantenerse sujetada a su ropa, mientras la 
plataforma para  
caminar esté en funcionamiento.

 • Use       y       para ajustar la configuración con el peso correspondiente. Presione ENTER.

 • Presione START. La cinta emitirá tres pitidos y, luego, comenzará a funcionar a 0,3 mph. Para ajustar la 
velocidad,  
utilice los botones FAST       y SLOW       .

SALIDA DEL ÁREA DE LA WALKSTATION

 • No deje la banda de la plataforma para caminar en funcionamiento si nadie la está usando.

 • Presione el botón STOP, en el teclado de la consola, a fin de detener la plataforma para caminar.

 • Espere a que la banda deje de moverse.

 • Quítese la llave magnética de seguridad y deje la estación de trabajo.

USO DE LOS CONTROLES DE LA SUPERFICIE DE TRABAJO Y DE LA CINTA UBICADOS EN LA CONSOLA:
Superficie de trabajo
Ajuste de altura       Subir superficie de trabajo       Bajar superficie de trabajo

Funcionamiento de la plataforma para caminar
 • Iniciar: presione START para que la banda comience a moverse.

 • Detener: presione STOP para que la banda deje de moverse.

 • Pausar: presione STOP para que la banda deje de moverse y que la información de la sesión permanezca 
en la pantalla.

 • Restablecer: mantenga presionado el botón STOP durante 3 segundos como mínimo en cualquier 
momento, mientras la unidad está en funcionamiento o en pausa.

 • Parada de emergencia: desconecte el extremo de la llave magnética de seguridad conectado al imán en el 
teclado. La banda comenzará a moverse a una menor velocidad y se detendrá.

Instrucciones para el usuario

WARNING read and understand all instructions. consult a physician before using this equipment. stop using this equipment if you feel pain, faint, dizzy, or short of breath.
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Control de mesa de altura ajustable con 3 botones para el almacenamiento de  
valores preestablecidos (modelo Sit-to-Walkstation solamente)

Odómetro

MANEJO DEL CONTROLADOR

El panel de control de la mesa tiene seis botones para que el usuario controle la unidad.

 • Mantenga presionado el botón up o el botón down para colocar la mesa a la altura deseada. Por una cuestión 
de seguridad, el usuario debe mantener presionado el botón para que la mesa se mueva. 

 • Los botones 1, 2 y 3 permiten almacenar una altura preestablecida deseada en la memoria del panel de 
control.

 • El botón s se utiliza para almacenar la altura preestablecida deseada con los botones 1, 2 y 3.

ALMACENAMIENTO DE LA ALTURA EN LA MEMORIA

Para guardar la altura deseada en la memoria para trabajo de sentado, de pie o mientras camina, utilice los tres 
botones de configuración preestablecida.

Presione el botón up o el botón down para colocar la mesa a la altura deseada.

 • Mantenga presionado el botón s junto con el botón que desee (1, 2 o 3) para establecer esa altura en 
particular. Mantenga presionados los botones durante tres segundos.

 • Para almacenar otras alturas como configuración preestablecida, repita esta secuencia con los 
botones 1, 2 o 3 (los que no se hayan usado).

AJUSTE DE LA MESA A UNA POSICIÓN ALMACENADA EN LA MEMORIA

Para cambiar la posición de la mesa por una altura almacenada en la memoria, utilice los tres botones de 
configuración preestablecida.

 • Mantenga presionado el botón con el número correspondiente a la altura preestablecida almacenada en la 
memoria.

La Walkstation mantiene un registro de la distancia total recorrida y del gasto calórico aproximado; lo hace de las 
siguientes tres maneras:

 • Acumulación normal en la pantalla: mientras camina, en la pantalla aparecen la distancia recorrida y el 
gasto calórico. Si retira la llave magnética de seguridad o mantiene presionado el botón STOP para restablecer 
la Walkstation, la distancia recorrida y el gasto calórico se restablecerán.

 • Función de odómetro de sesión: es posible que use la Walkstation de a ratos, en varios momentos del 
día, pero que, aun así, desee llevar un registro de la distancia recorrida y del consumo calórico de todo el día 
(o de toda la semana). Para esto, la cinta incluye la función de odómetro de sesión, que muestra los valores 
acumulados de distancia recorrida y consumo calórico.

 – Para ver el odómetro de sesión: con la Walkstation en funcionamiento, presione el botón ENTER.

 – Para que desaparezca el odómetro de sesión: con la Walkstation en funcionamiento, mantenga  
      presionado el botón ENTER.

 • Odómetro general: la Walkstation también ofrece la función de odómetro general, que se puede usar para 
períodos más extensos, como varios meses.

 –  Para ver el odómetro general: cuando la Walkstation le solicite su peso, como al comienzo  
de una sesión, presione los botones STOP y       simultáneamente.

 –  Para que desaparezca el odómetro general: cuando la Walkstation le solicite su peso, presione los 
botones STOP,      y       simultáneamente.

WARNING read and understand all instructions. consult a physician before using this equipment. stop using this equipment if you feel pain, faint, dizzy, or short of breath.
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Para uso particular

La cinta se envía lista para utilizarse en un espacio público y permite que el peso vuelva al valor predeterminado 
una vez que cada usuario individual deje de usarla.  
En caso de querer guardar el peso para un usuario particular, siga estos pasos para ingresar a ENGINEERING 
MODE: (podría ser más sencillo entre dos personas):

PASO 1: apague la cinta.

PASO 2: mantenga presionados los botones STOP, SPEED       y SPEED      .

PASO 3:  sin soltar los botones, pídale a alguien que vuelva a encender la cinta. Es posible que demore algunos 
segundos, pero en la pantalla aparecerá “ENGINEERING MODE”.

PASO 4: presione ENTER dos veces o hasta que en la pantalla aparezca “WEIGHT 150”.

PASO 5: presione SPEED       para alternar las opciones en pantalla hasta que aparezca “WEIGHT SAVED”.

PASO 6: presione START para guardar el cambio. En la pantalla aparecerá “SAVED”.

PASO 7: presione STOP para salir de ENGINEERING MODE.

Después de realizar todos estos pasos, la cinta volverá a funcionar con normalidad. La próxima vez que el usuario 
ingrese un peso, se guardará para cada uso.

WARNING read and understand all instructions. consult a physician before using this equipment. stop using this equipment if you feel pain, faint, dizzy, or short of breath.
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Mantenimiento

AJUSTE DE LA CINTA
La banda para correr de la cinta se ha alineado correctamente en la fábrica. Sin embargo, si utiliza la cinta  
en una superficie despareja, siga estas instrucciones:

 • Párese detrás de la cinta, conecte la llave magnética de seguridad a la consola de la pantalla y siga las 
instrucciones de funcionamiento para usar la cinta a 2 mph.

 • Si la banda está descentrada y se corre hacia la derecha, gire el perno de ajuste del rodillo izquierdo ¼ de vuelta en 
sentido contrario a las agujas del reloj. Si la banda está descentrada y se corre hacia la izquierda, gire el perno de 
ajuste del rodillo izquierdo ¼ de vuelta en el sentido de las agujas del reloj.

 • Deje la máquina en funcionamiento durante varios minutos para corroborar la alineación. (La alineación de la banda 
no debe ser perfecta). Para un ajuste mayor, gire el perno ¼ de vuelta más y vuelva a corroborar la alineación.

TENSIÓN DE LA BANDA
Gire los dos pernos de ajuste del rodillo trasero en sentido contrario a las agujas del reloj hasta que la cinta comience a 
trabarse al caminar en ella; luego, gire los dos pernos traseros de ajuste del rodillo en el sentido de las agujas del reloj 
en incrementos de ¼ de vuelta hasta que la banda deje de trabarse.

Nota: Camine en la cinta para probar su funcionamiento con peso y, así, asegurarse de que no se trabe cuando 
alguien la use.

CALIBRACIÓN DE LA CINTA

 • Mantenga presionados los botones ENTER y STOP al conectar la llave magnética de seguridad al imán ubicado en 
el teclado. En la unidad aparecerá CALIBRATION.

 • Presione START. La máquina comenzará a funcionar a mayor velocidad, mostrará WAIT y luego SUCCESSFUL.

 • Quite la llave magnética de seguridad y vuelva a colocarla; luego, use la unidad de la forma habitual.
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MANTENIMIENTO DE LA CINTA

La cinta se construyó con materiales de buena calidad y fabricada para prestar un servicio confiable durante muchos 
años. Para una mayor vida útil de la cinta, límpiela con frecuencia e implemente un programa de mantenimiento 
preventivo. 

Para evitar que se produzca una descarga eléctrica, asegúrese de que la cinta esté apagada y de que su 
cable de alimentación esté desenchufado antes de limpiarla o de realizar alguna tarea de mantenimiento 
regular. 

LUBRICACIÓN DE LA BANDA DE LA CINTA

Recomendamos lubricar la parte inferior de la banda de la cinta una vez por año, si le dará un uso promedio a la 
unidad. Sin embargo, en el caso de un uso más intenso (es decir, de más de 10 horas por semana), recomendamos 
lubricar la banda cada seis meses.
Nota: Steelcase recomienda el uso exclusivo del lubricante a base de silicona líquida que ofrece, número de 
pieza 005723DSR, y que usted podrá obtener mediante el distribuidor local de Steelcase.

Maintaining your Treadmill:
Your treadmill is constructed of quality materials and manufactured to provide
many years of faithful service. Simple routine cleaning and a preventive
maintenance program will extend the life of your treadmill.

To prevent electrical shock, be certain the treadmill is turned off
and unplugged from the electrical outlet before performing any cleaning
or routine maintenance.

Treadbelt Lubrication: For average use of your treadmill, we recommend you
lubricate under the Treadbelt once per year. For heavy use, which is more than
10 hours per week, we recommend that you lubricate every six months.

Note: Details recommends using only Details-provided liquid silicone
lubricant, part number 005723DSR, available from your local Details dealer.

Lubrication Instructions:

1 Lift the edge of the wide black Treadbelt off the
flat surface underneath, with the help of a butter
knife or a small putty knife. Be sure to avoid
damaging the Treadbelt.

2 Once lifted, place one hand fully under the
Treadbelt, and lift with enough pressure to
create clearance between the belt and the
surface below. Start as close to the motor
housing (front of treadmill) as possible.

3 With the lubricant (Details part number
005723DSR), draw a straight line out from the
centerline of the treadmill, on the flat surface
underneath the Tread belt, straight
out to the edge.

4 Move to the other side of the treadmill,
and repeat steps 1-3.

LUBE
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many years of faithful service. Simple routine cleaning and a preventive
maintenance program will extend the life of your treadmill.

To prevent electrical shock, be certain the treadmill is turned off
and unplugged from the electrical outlet before performing any cleaning
or routine maintenance.

Treadbelt Lubrication: For average use of your treadmill, we recommend you
lubricate under the Treadbelt once per year. For heavy use, which is more than
10 hours per week, we recommend that you lubricate every six months.

Note: Details recommends using only Details-provided liquid silicone
lubricant, part number 005723DSR, available from your local Details dealer.

Lubrication Instructions:

1 Lift the edge of the wide black Treadbelt off the
flat surface underneath, with the help of a butter
knife or a small putty knife. Be sure to avoid
damaging the Treadbelt.

2 Once lifted, place one hand fully under the
Treadbelt, and lift with enough pressure to
create clearance between the belt and the
surface below. Start as close to the motor
housing (front of treadmill) as possible.

3 With the lubricant (Details part number
005723DSR), draw a straight line out from the
centerline of the treadmill, on the flat surface
underneath the Tread belt, straight
out to the edge.

4 Move to the other side of the treadmill,
and repeat steps 1-3.
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5 There should now be a continuous bead of
lubricant on the flat surface under the Treadbelt,
all the way across the width of the area where the
Treadbelt makes contact. This should consume
one full tube of lubricant.

6 Now, turn on the treadmill and walk on it for
several minutes. The action of the belt moving
will smear the lubricant over the contact surface and the belt. Please note that
it may take a couple of days of normal use for the large belt to become fully
lubricated. Repeat the lubrication process as required.

Care and Cleaning Instructions for your Treadmill:
Important: Do not clean or wipe under the walking belt.

Daily: Wipe moisture from the control console and treadmill surfaces if needed.

Weekly: You should wipe down your treadmill once a week with a water
dampened, soft cloth. Be careful not to get excessive moisture between the
edge of the overlay panel and the console, as this might create an electrical
hazard or cause the electronics to fail.

Monthly: Clean dust and dirt that might accumulate under and behind your
treadmill once a month. Small rubber particles from the soles of walking shoes
will accumulate alongside the belt and also behind the unit.

Every Six Months: If the Walkstation is being used on a very thick, plush carpet,
dust and fibers my accumulate inside the motor compartment at the front of the
treadmill. Consider an underlayment under the treadmill so that it is not sitting
directly on the carpet, or else have qualified service personnel vacuum out the
motor compartment.

Expert Service: Expert service and maintenance at a reasonable cost are
available through your factory-trained, authorized dealer. The dealer maintains
a stock of repair and replacement parts and has the technical knowledge to
meet your service needs. Contact your local Steelcase dealer for service.

Due to the risk of electric shock,
the motor compartment should only be opened by qualified

service personnel.

W A R N I N G
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Instrucciones para la lubricación:

1. Con un cuchillo para untar o una espátula chica, levante la banda 
negra ancha de la cinta del borde hasta separarla de la superficie 
plana inferior. Hágalo con cuidado para evitar dañar la banda de la 
cinta. (Vea la figura 1). 

2. Después de haberla levantado, coloque una mano completamente 
debajo de la banda de la cinta y haga fuerza para levantarla de 
modo que quede un espacio entre la banda y la superficie inferior. 
Comience lo más cerca posible de la carcasa del motor (parte 
delantera de la cinta). (Vea la figura 2). 

3. Con el lubricante (número de pieza 005723DSR de Steelcase), 
trace una línea recta desde el centro de la cinta hasta el borde en 
la superficie plana inferior de la banda de la cinta. (Vea la figura 3). 

4. Vaya del otro lado de la cinta y repita los pasos 1, 2 y 3.

5. Debe haber una tira continua de lubricante en la superficie plana 
debajo de la banda de la cinta que abarque todo el ancho del área 
en la que hace contacto la cinta. Para esto, debe usar un tubo de 
lubricante entero. (Vea la figura 5). 

6. Ahora, encienda la cinta y camine durante varios minutos.  
Con el movimiento de la banda, el lubricante se distribuirá por 
la superficie de contacto y la banda. Tenga en cuenta que es 
posible que la banda esté completamente lubricada solo después 
de algunos días de uso normal. Repita el proceso de lubricación 
según sea necesario.
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        ADVERTENCIA

Por el riesgo de sufrir una descarga eléctrica, solo personas calificadas dedicadas a las tareas de mantenimiento 
deben abrir el compartimiento del motor.

LIMPIEZA DE LA CINTA

Importante: No limpie ni pase un trapo en la parte de abajo de la banda para caminar.

Una vez por día: pase un trapo a la consola de control y a las superficies de la cinta, si es necesario.

Una vez por semana: limpie la cinta con un paño suave y humedecido con agua. Evite que se acumule humedad 
entre el borde del panel protector y la consola, ya que podría representar un riesgo de descarga eléctrica o hacer que 
los componentes electrónicos fallen.

Una vez por mes: quite el polvo y la suciedad que pueden acumularse debajo de la cinta y detrás de ella. Se 
acumularán pequeñas partículas de goma de las suelas de los calzados para caminar en la banda y también detrás de 
la unidad.

Cada seis meses: si la Walkstation está ubicada sobre una alfombra de felpa muy gruesa, es posible que se 
acumulen polvo e hilo en el compartimento del motor, en la parte delantera de la cinta. Considere la posibilidad de 
colocar una base debajo de la cinta para que no esté en contacto directo con la alfombra; otra opción es que le solicite 
a personas calificadas dedicadas a las tareas de mantenimiento que aspiren el compartimento del motor.

Servicio de expertos: con un representante autorizado de Steelcase, podrá obtener servicio y mantenimiento de 
expertos a un precio razonable. Póngase en contacto con su distribuidor local de Steelcase para obtener el servicio.

MANTENIMIENTO DE LA MESA CON ALTURA AJUSTABLE
Limpie el polvo y la suciedad de las columnas elevadoras con frecuencia. Para garantizar que todas las superficies 
estén bien limpias, asegúrese de que las columnas elevadoras estén extendidas por completo en su altura máxima. 
Además, inspeccione si hay algún daño. Controle las conexiones, los cables y los enchufes para comprobar que 
funcionen bien y que estén bien instalados.

Precaución: Se recomienda el uso de un paño húmedo. Para proteger las superficies pintadas, utilice un limpiador de 
pH neutro.

Nota: No traslade la mesa usted solo. Se proporcionaron instrucciones sobre cómo se debe trasladar cada mesa y 
están incluidas en las instrucciones de instalación. Comuníquese con el grupo Facilities para obtener ayuda.

INSTRUCCIONES PARA EL CUIDADO Y LA LIMPIEZA DEL BORDE ELEVADO DE POLIURETANO

Los bordes elevados de poliuretano suelen ser resistentes a las manchas de productos que se encuentran en 
los entornos de oficina, alimentación y atención de la salud. La mayoría de los condimentos de comidas, como 
kétchup, mostaza, salsa para carne, etcétera, se podrán limpiar con facilidad. Sin embargo, los antisépticos, 
como el yodo y Betadine®, tienen el mayor potencial para ocasionar manchas, de modo que se debe tener 
cuidado y evitar exponer la unidad a productos de este tipo, ya que las manchas que ocasionan, a menudo, 
solo pueden quitarse parcialmente.

Evite usar limpiadores fuertes con aditivos abrasivos para limpiar. Nunca intente usar objetos metálicos filosos o 
lija para quitar las manchas. No use blanqueador para limpiar el borde. No use cepillos de cerdas duras. Todos 
estos elementos harán que el borde sufra un daño permanente o que se gaste, por lo que la garantía dejará de 
tener validez.

Recomendamos que, al limpiar el borde, se sigan los siguientes pasos a fin de evitar alterar su aspecto. Los 
bordes manchados a causa del uso habitual pueden limpiarse con una esponja o con un paño húmedo y 
Clorox® Clean-Up® Cleaner with Bleach o Formula 409®. Si utiliza un cepillo para quitar las manchas, asegúrese 
de que tenga cerdas suaves para evitar rayar la superficie. Es posible que luego se requieran limpiezas con un 
cepillo de cerdas suaves y alcohol isopropílico al 70 %.
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Instrucciones para el cuidado y la limpieza
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Solución de problemas

SÍNTOMA CAUSA POSIBLE SOLUCIÓN POSIBLE

El disyuntor de la cinta 
se activa al enchufar el 
cable de alimentación 
a un tomacorriente en 
la pared

Motor dañado Se requiere servicio de mantenimiento.

Placa de alimentación del motor 
dañada o defectuosa

Se requiere servicio de mantenimiento.

Placa de circuito de control  
del motor dañada

Se requiere servicio de mantenimiento.

Banda o volante de inercia 
obstruidos

Controle si hay alguna obstrucción y quítela, o 
comuníquese con el distribuidor.

Sobretensión de la banda de la cinta Lea la información sobre el ajuste de la banda de la cinta 
en la página 8.

Los LED de la pantalla 
de la computadora no 
se iluminan

La cinta no recibe alimentación Restaure la corriente eléctrica en el tomacorriente 
eléctrico o restablezca el disyuntor si está en posición de 
encendido/apagado.

Activación del disyuntor Restablezca el disyuntor.

Mazo de cables superior 
desconectado o conectado 
parcialmente

Compruebe si el mazo de cables superior está 
completamente conectado.

La banda de la cinta se 
desplaza de izquierda 
a derecha

Piso desparejo Lleve la cinta a una superficie pareja y nivélela con cuñas.  
Lea la información sobre el ajuste de la banda de la cinta 
en la página 8.

Ajuste incorrecto del rodillo trasero Lea la información sobre el ajuste de la banda de la cinta 
en la página 8.

Base de la cinta colocada 
incorrectamente en la cinta

Mueva la base de la cinta, de modo que esté bien 
encajada en los orificios de la placa de recepción de  
la cinta.

La banda se siente 
despareja y se sacude 
de a ratos

Objeto presente entre la banda y  
la plataforma

Quite el objeto presente entre la banda y la plataforma.

Objeto presente debajo de la banda Quite el objeto presente debajo de la banda. 

Banda floja del sistema impulsor  
del motor

Se requiere servicio de mantenimiento.

Tensión floja de la banda de la cinta Lea la información sobre el ajuste de la banda de la cinta 
en la página 8.

Ruido molesto
al usar la cinta

La correa Poly-v se traba Se requiere servicio de mantenimiento.

Ruido excesivo de escobillas  
del motor

Se requiere servicio de mantenimiento.

Base de la cinta colocada 
incorrectamente en las placas de 
recepción de la cinta

Mueva la base de la cinta, de modo que esté bien 
encajada en los orificios de la placa de recepción  
de la cinta.

La cinta no se 
enciende

La unidad y la mesa no están 
enchufadas a un tomacorriente 
eléctrico que funcione

Restaure la corriente eléctrica en el tomacorriente 
eléctrico o restablezca el disyuntor si está en posición de 
encendido/apagado.

Conexiones del cable poco seguras Asegure las conexiones del cable
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